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ــال 1318 شمسى در كنار كوه  ــهريور  ماه س     دكتر عبدالمجيد ارفعى در ش
ــود. تحصيلات دوره ي ابتدايى تا  ــو» در بندرعباس ديده به جهان گش «گن
ــهرهاى بندرعباس، يزد و تهران گذراند. سپس به  ــطه را در ش پايان متوس
ــته ي ادبيات در مدرسه ي دارالفنون پرداخت و پس  ادامه ي تحصيل در رش
ــكده ي ادبيات فارسى وارد شد و در سال 1344  از قبولى در كنكور، به دانش
شمسى به دانشگاه پنسيلوانياى آمريكا رفت و به يادگيرى زبان هاى اكدى 
ــنايى و علاقه ي او به زبان عيلامى در اين  و عيلامى در آن جا پرداخت. آش
ــگاه  ــد كه براى يادگيرى بهتر زبان عيلامى راهى دانش ــگاه باعث ش دانش
ــتاد مطرح زبان عيلامى، دكتر هلك  ــود و با اس ــى شيكاگو ش شرق شناس
ــنايى ارفعى با  ــتاد به يادگيرى زبان عيلامى بپردازد. آش ــنا و نزد اين اس آش
گل نوشته هاى يافت شده در تخت جمشيد، در اين دانشگاه زمينه ي انتخاب 
ــاله ي دكتراى وى تحت عنوان «زمينه هاى جغرافيايى فارس بر اساس  رس
ــال 1353 شمسى نيز از آن  ــيد» شد كه در س ــته هاى تخت جمش گل نوش
ــال به ايران بازگشت و تا سال 1382 شمسى با  دفاع كرد. ارفعى در اين س
موزه ي ملى ايران همكارى داشت. سپس به شوش و تخت جمشيد رفت و 
كارهاى پژوهشى متعددى انجام داد. ازجمله پژوهش ها و فعاليت هاى دكتر 
ارفعى مى توان به چاپ كتاب فرمان كوروش بزرگ (منشور كوروش)، چاپ 
كتاب گل نوشته هاى باروى تخت جمشيد، همكارى با بنياد پارسه پاسارگاد 
ــيد، ترجمه ي متن هاى حقوقى  در خواندن كتيبه هاى خزانه ي تخت جمش
بين النهرين از روى كتيبه ها، و راه اندازى تالار كتيبه هاى موزه ي ملى ايران 

اشاره كرد.
كتاب حاضر، كه در مركز دايره المعارف بزرگ اسلامى (مركز پژوهش هاى 
ــلامى) چاپ شده است، دومين جلد از مجموعه گل نوشته هاى  ايرانى و اس
ــال هاى 1312-1313  ــت كه در كاوش هاى س ــيد اس باروى تخت جمش
ــتحكامات شمال شرقى تخت  ــفلد در دو اتاق در اس ــط هرتس هجرى توس
جمشيد يافت شدند2. اين گل نوشته ها، همان طور كه در كتاب ديده مى شود، 
سندهاى امور مالى ايالت فارس در سال هاى سيزدهم (509ق.م) تا بيست و 
هشتم (494ق.م) پادشاهى داريوش بزرگ را دربرمى گيرد و آگاهى بسيارى 
از آن چه در زمان داريوش در ايالت فارس مى گذشته (محدوده اى كه كم و 
بيش همانند ايالت فارس در زمان ساسانيان را درمى گرفته)، به ما مى دهد: 
جابه جايى كالا (چون گندم، جو، آرد، شراب، آبجو و برخى ميوه ها چون توت 
ــفند و گاو)، دريافت، ذخيره سازى براى  و امرود و چهارپايانى چون بز، گوس

● سيد مهدى موسوى نيا1
كارشناس ارشد باستان شناسى

■ گل نبشته هاى باروى تخت جمشيد
■ دكتر عبدالمجيد ارفعى

■ تهران، مركز دايره المعارف بزرگ اسلامى، چاپ اول: 1388
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ــت، پرداخت دستمزد به كارگران  ــان و دام و نيز بذر براى كاش مصرف انس
ــتقر در محل و يا  ــاه گرفته تا خدمتكاران و نيز چهارپايان مس دولتى، از ش
ــفر، پرداخت هزينه هاى سفر و نيز نامه ي و گزارش هاى سالانه  در حال س

عملكرد يك مكان به صورت روزانه و سالانه. 
ــته ها دربردارنده ى سندهاى تكرارى يك  در آغاز ممكن است اين گل نوش
ــتگاه مالى به نظر آيند، اما سرشار از واژه هاى ايرانى هستند. با شناخت  دس
ــغل ها و حرفه هاى  ــا، مى توان از ش ــه هاى ايرانى اين واژه ه ــت ريش درس
ــد. هم چنين با نام ميوه ها، رستنى ها و چهارپايانى  گوناگون آن دوره آگاه ش
ــاى آن به جاى  ــى و يا گويش ه ــورد مى كنيم كه هنوز در زبان فارس برخ
مانده اند. علاوه بر اين به نام جاى هاى بسيارى كه برخى از آن ها هنوز داراى 
ــتند برخورد مى كنيم كه مى توان جاى حدود 300 تا 350  همان نام ها هس
ــده را مشخص كرد. نقش مهرهاى روى گل نوشته ها، كه  مكان نامبرده ش
بسيارى از آن ها نام دارنده ى آن را در بر دارند (چون نقش مهر كورش يكم 
ــه هاى آن دوره،  ــيارى در مورد هنر و انديش و داريوش) مى تواند آگاهى بس

خواه اسطوره و خواه واقعى، در اختيار پژوهشگران بگذارند (پيش گفتار). 
درباب گل نوشته هاى مورد پژوهش در اين كتاب، بايد اشاره شود كه در سال 
ــه ي شرق شناسى دانشگاه شيكاگو 150 گل نوشته ي  1327 هجرى مؤسس
ــدند، به همراه  ــه  نگه دارى مى ش ــيد را كه در آن مؤسس باروى تخت جمش
ــامل قطعه هاى  ــه صندوق ش ــتند و س تعدادى لوح كه تنها نقش مهر داش
ــمار نمى آمدند،  ــان داراى ارزش مطالعاتى به ش ــه در آن زم ــيار خرد، ك بس
 .Fort ــانه ــته ها داراى نش ــه ي اين گل نوش ــتاد. هم ــه ايران بازپس فرس ب
(كوتاه نوشته Fortification= استحكامات، بارو) به همراه شماره هاى ترتيبى 
بر اساس جعبه هايشان هستند كه در شماره گذارى هاى نخستين در مؤسسه 
شرق شناسى دانشگاه شيكاگو به آن ها داده شده بود. دكتر ارفعى نويسنده ي 

كتاب درباره ي گل نوشته هاى فوق چنين مى نويسد:

ــتفاده از تعطيلات تابستانى  ــال 1349 هجرى هنگامى كه براى اس «در س
ــك (Richard T. Hallock) از من،  ــادروان ريچارد هل ــى ايران بودم، ش راه
شاگرد خويش خواستند تا برخى از اين 150 گل نوشته را كه شادروان جورج 
كامرون خوانده بودند، بازنگرى كنم و سه صفحه از تصحيح هاى پيشنهادى 

خود را در اختيار نگارنده نهادند» (سرآغاز). 
ــت كه پژوهش حاضر به پيشنهاد استاد هلك به دكتر ارفعى  اين چنين اس
ــروع و مقدمه اى برتأليف دومين پژوهش مرتبط با گل نوشته هاى تخت  ش

جمشيد شد.
گل نوشته هاى فوق به همراه تعداد ديگرى از گل نوشته هاى تخت جمشيد 
ــتان، و يكى از گل نوشته هاى حرف نويسى شده  موجود در موزه ي ايران باس
ــال1957 ميلادى، محور اصلى پژوهش حاضر  ــط دكتر كامرون به س توس

است.
ــود، بدون فصل بندى است  كتاب مذكور، همان طور كه در ادامه ديده مى ش
و بخش اعظم آن توضيح ويژگى هاى گل نوشته هاى باروى تخت جمشيد، 
گروه متن ها و تصاوير گل نوشته هاست. در ابتداى كتاب نيز به ارائه ي يك 

سرى نقشه ها، زبان، و دستور زبان عيلامى هخامنشى پرداخته شده است.
ــنده در اولين مبحث اين كتاب تحت عنوان «پيشگفتار» به چگونگى  نويس
كشف الواح فوق و ديگر الواح مكشوف از كاوش هاى باستان شناسى تخت 
جمشيد مى پردازد. در ادامه به تاريخچه ي اين كشفيات و مطالعاتى كه قبل 
از كتاب حاضر در باب اين گل نوشته شده است پرداخته و در اين قسمت به 
نقش برخى از اين دانشمندان كه در رمزگشايى اين گل نوشته ها مؤثر بوده اند 
تأكيد مى كند3. هم چنين به روش كارى خود و چگونگى مطالعه و بررسى بر 
روى اين گل نوشته ها مى پردازد و به ارائه ي شيو ه ي تقسيم بندى مطالب خود 
پرداخته است4. در ادامه و در مبحثى جداگانه تحت عنوان «زبان» به معرفى 
ــته ها و تاريخچه اين زبان مى پردازد5. (ص19). بعد از  زبان عيلامى گل نوش

شهرهاى مهم هخامنشى در فارس كه در گل نوشته هاى باروى تخت جمشيد نام برده شده اند

گل نبشته هاى باروى تخت جمشيد
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ــاره به تاريخچه ي زبان عيلامى، از زبان پروتو عيلامى تا زبان عيلامى  اش
هخامنشى در ادامه و در مبحثى جداگانه به دستور زبان عيلامى هخامنشى 
ــده است (صص20 ـ 21) در اين مبحث به پسوندها، ضميرهاى  پرداخته ش
ــى هم چون ضميرهاى فاعلى، مفعولى، مفعول له، اضافى  عيلامى هخامنش
پيوسته، موصولى، و فعل هاى زبان عيلامى هخامنشى  پرداخته شده است6 

(صص32ـ22).
ــروه متن ها مبحث  ــيد و گ ــته هاى باروى تخت جمش ويژگى هاى گل نوش

ديگرى از كتاب فوق است كه در ذيل به آن ها پرداخته مى شود:
«تمام گل نوشته هاى يافت شده از باروى تخت جمشيد، اسناد ادارى و مالى 
هستند كه در آن ها حمل و  نقل كالا، دريافت، جابه جايى، ذخيره و سرانجام 
پرداخت كالا در ازاى حقوق كارگزاران، مسافران و كارگران دولتى در ايالت 

فارس سخن رفته است» (ص33). 
نويسنده در ادامه به شكل و اندازه گل نوشته مى پردازد و اشاره مى كند:

ــكلى  ــيد كم و بيش داراى ش ــته هاى باروى تخت جمش ــتر گل نوش «بيش
ــه محل نگهدارى لوح با  ــته ك يكنواختند... به طور كلى لبه ي چپ گل نوش

ــت شست دست چپ است، صاف اما مقعر است. به نظر مى آيد براى  انگش
ــتن، نخست گل را مسطح  ــكل دادن گل به صورت لوحه هاى قابل نوش ش
ــم مى آوردند. قبل از آن كه دو لبه روى  ــپس دو لبه آن را روى ه كرده و س
ــوند، بندى موئين گره مى زدند و در ميانه ى آن جاى مى دادند  هم آورده ش
كه بخش آزاد آن به صورت حلقه  اى از سمت چپ خارج مى شد. اين عمل 
ــوراخ در لبه هاى بالا و پايين سمت چپ گل نوشته  ــبب پديد آمدن دو س س
مى شده است. بعد از آوردن دو لبه بر روى هم، لوح را شكل مى دادند: سمت 
چپ مسطح و لبه راست به صورت نيم دايره و يا گاه نوك تيز. مهرها پس 

از نوشتن بر روى گل هنوز مرطوب، زده مى شده است.» (همان) 
در ادامه به چگونگى نوشتن بر روى گل نوشته ها و ابعاد آن ها (درازاى 35 ـ 
40 ميلى متر، پهناى 25 ـ 35 ميلى متر، و كلفتى 15ـ 25 ميلى متر) پرداخته 
ــاره شده در اين گل نوشته ها (از جمله  ــده است. هم چنين به كالاهاى اش ش
ــراب، آبجو، روغن، سيب، خرما، كنجد، انجير، گلابى، بز، گوسفند و  غله، ش
غيره) مقياس اوزان و واژه هاى مرتبط با آن در گل نوشته ها پرداخته و اشاره 
ــته هاى خزانه ي تخت جمشيد، پرداخت ها به صورت  مى كند كه در گل نوش

دكتر ارفعى در حال مطالعه خطوط باستانى

در آغاز ممكن است اين گل نوشته ها دربردارنده ى 
سندهاى تكرارى يك دستگاه مالى به نظر آيند، اما 
سرشار از واژه هاى ايرانى هستند. با شناخت درست 
ريشه هاى ايرانى اين واژه ها، مى توان از شغل ها و 
حرفه هاى گوناگون آن دوره آگاه شد
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نقره با وزن پايه اى Kaesa (حدود 83 گرم) انجام مى گرفته است (صص33 
ـ 34).

ــته ها  ــى و نمود آن بر روى گل نوش ــه به تقويم در دوره ي هخامنش در ادام
ــته هاى باروى تخت جمشيد نام  ــاره مى كند كه در گل نوش مى پردازد و اش

ماه ها به دو گونه ي پارسى و عيلامى آمده اند (ص35).
بخش مهمى از كتاب فوق را گروه متن هاى مرتبط با گل نوشته ها تشكيل 
ــته ها از گروه   ــنده با طبقه بندى متون گل نوش مى دهد. در اين مبحث نويس
ــته ها به توصيف هر كدام از طبقات فوق  A تا v، بر مبناى موضوع گل نوش
ــروه A كه در رابطه  ــت. براى مثال در مورد متون مربوط به گ ــه اس پرداخت
ــون اين گروه از  ــاره مى كند كه در همه ي مت ــت اش با حمل و نقل كالاس
ــى از صورت هاى فعل بردن، حمل كردن، انتقال دادن، و به جايى ديگر  يك
بردن استفاده شده است. هم چنين به ترتيب ارائه شده ي متون در كتاب كه 
نخست بر اساس كالا و سپس سال ياد شده در متن و سرانجام نام كارپرداز 
است، اشاره شده است. نوشته هاى فوق مربوط به گروه اول مى باشد كه به 

گونه اى مشابه در گروه هاى ديگر نيز ديده مى شود (صص55 ـ 39). 
ــته هاى تخت  ــده در گل نوش ــوع از مهم ترين موضوعات ثبت ش در مجمم
ــته هاى تخت  ــن كتاب و ديگر تأليفات مرتبط با گل نوش ــيد كه در اي جمش
جمشيد انجام گرفته مى توان به چگونگى نقل و انتقال و تحويل كالاها، وزن 
پايه كالاها و واحد آن7، ذخيره كردن غله براى بذر و علوفه، فراهم آورى كالا 
براى آذوقه، دريافتى هاى مسئولان، آذوقه هاى شاهى، مواجب براى كسانى 
كه مناصب دينى دارند، مواجب مادران، مواجب سفر، مواجب روزانه، مواجب 
ويژه، مواجب مستمر براى جانوران، مواجب ويژه جانوران، مواجب سفر براى 

جانوران، نامه ها8، و روزنامه ها9 اشاره كرد (صص55 ـ 39).
بعد از توصيف گروه متون فوق در مبحثى تحت عنوان مهرها، اشاره مى كند 
كه گل نوشته هاى تخت جمشيد به طور معمول يك يا چند نقش مهر دارند 

ــيارى هم بدون نقش مهر هستند (ص56). هم چنين به تصحيح هاى  ـ بس
پيشنهادى شادروان هلك بر خواندن شادروان كامرون و نشانه ها و هجاهاى 
عيلامى هخامنشى پرداخته شده است. در آخر نيز به ارائه تصاوير گل نوشته ها 
ــده است (صص56 ـ 297). قسمت آخر كتاب نيز  و معانى آن ها پرداخته ش
ــت كه همان پيشگفتار،  ــمت اول فارسى كتاب اس ــى قس ترجمه ي انگليس
سرآغاز، فهرست، و گروه متن ها به زبان انگليسى آورده شده است. تصاوير 
ارائه شده گل نوشته ها نيز در وسط كتاب و حد فاصل نوشته هاى زبان فارسى 
و انگليسى ديده مى شود. در اين قسمت كه بخش زيادى از كتاب را به خود 
ــته به ارائه معنى پيشنهادى آن  اختصاص داده، با آوردن تصوير هر گل نوش

پرداخته شده است.
ــته هاى باروى تخت جمشيد پژوهشى درباب 150 گل نوشته  كتاب گل نبش
پس داده شده به ايران توسط دانشگاه شيكاگو است كه با مطالعه آن مى توان 
ــازى سيستم هاى اقتصادى و ادارى زمان هخامنشيان  تا حد زيادى به بازس
ــب اطلاع كرد. كمبود منابع دست اول مربوط به گل نوشته هاى تخت  كس
ــيد و كوشش نگارنده كتاب در شناخت بيشتر و ودقيق تر گل نوشته ها  جمش
ــته ها، از چگونگى  ــر اطلاعات ممكن مرتبط با گل نوش ــتخراج حداكث و اس
ساخت و نوشتن بر روى گل نوشته ها گرفته تا شناخت الفباى گل نوشته ها و 
ــات مطرح در آن ها و هم چنين طبقه بندى دقيق اين موضوعات در  موضوع
قالب چند گروه، اين كتاب را به عنوان يكى از مهم ترين كتاب هاى پژوهشى 
مرتبط با گل نوشته اى تخت جمشيد به حساب آورده است. توانايى و تجربه 
مؤلف در زبان هاى باستانى ايران خود به عنوان يكى از فاكتورهاى مهم در 
بهبود كيفى مطالب ارائه شده در اين كتاب بوده است. على رغم موارد فوق، 
ــازى مطالب كتاب خود با نوشته استادش هلك،  تلاش مؤلف در همسان س

در برخى قسمت هاى كتاب منجر به برخى نارسايى ها شده است.
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جمع بندى
بر اساس كاوش هاى باستان شناسى انجام شده در تخت جمشيد، در مجموع 
ــيد و ديگرى  ــته يكى در دو اتاق در باروى تخت جمش ــته گل نوش دو دس
ــت. پژوهش حاضر نتيجه ي برخى از  ــيد پيدا شده اس در خزانه تخت جمش
گل نوشته هاى پس داده شده به ايران مربوط به باروى تخت جمشيد است. 
اين گل نوشته ها اسناد ادارى و مالى دستگاه ايالت پارس مى باشد كه همگى 
مربوط به سال سيزدهم تا بيست و هشتم پادشاهى داريوش بزرگ است. با 
كمك اين گل نوشته ها و ديگر گل نوشته هاى بازخوانى شده تخت جمشيد 
مى توانيم تا حدود زيادى از سيستم هاى اقتصادى و ادارى زمان هخامنشيان 
ــويم. هم چنين مى توان بر اساس شباهت هاى اسمى بين شهرهاى  آشنا ش
اشاره شده در گل نوشته ها با جاى نام هاى كنونى، از يك طرف به شناسايى 
ــهرها و از طرف ديگر به ارائه نقشه كلى از  موقعيت تقريبى برخى از اين ش
گستره جغرافيايى هخامنشى دست يافت. در مجموع گل نوشته هاى مكشوفه 
ــيد كه موضوع اصلى پژوهش حاضر است را مى توان  از باروى تخت جمش
ــازى ابعاد گوناگون زندگى مردمان  ــناخت و بازس به عنوان دريچه اى در ش
ــاليان دراز و گرفتن غبار زمان،  ــت س ــوب نمود كه بعد از گذش وقت محس
ــته ها و ديگر يافته هاى  ــيده است. با مطالعه همين گل نوش به زمان ما رس
ــيارى از سؤالات  ــت كه امروزه مى توانيم به بس ــى مرتبط اس باستان شناس
تاريخى و باستان شناسى مرتبط با دوره ي هخامنشى پاسخ دهيم. سؤالاتى 
ــمندانى  ــتمر دانش كه جواب دادن به آن مديون تلاش ها و فعاليت هاى مس
ــه تاريكى از تاريخ كشورمان تلاش و  ــت كه براى روشن ساختن گوش اس

كوشش خستگى ناپذيرى نموده اند.
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ــى هزار گل نوشته از كاوش هاى باستان شناسى تخت جمشيد گزارش  2 . حدود س
ــده بود كه بسيارى از آن ها قطعات ريز خرد شده يا تنها دربردارنده نقش مهرند.  ش

بسيارى از آن ها نيز نانوشته رها شده اند و نيز تعداد بسيارى از آن ها به خط و زبان 
آرامى با مركب بر آن ها نوشته شده اند. در مجموع نزديك به پنج هزار متن خوانده 
و ترجمه شده است. كه دكتر هلك در كتاب خود 2087 عدد آن را به چاپ رسانده 

است(ص19).
ــايى گل نوشته هاى باروى تخت جمشيد مؤثر بودند  ــمندانى كه در رمزگش 3 . از جمله دانش
 (Pierre M. Purves) ــورو ــرون، دكتر هلك، آرنو پويل، و پير پ ــوان به دكتر كام مى ت

اشاره كرد.
ــيده اين كتاب همان شيوه كار و رسم  ــيوه به كار رفته در ارائه متن هاى به چاپ  رس 4 . ش
ــت. هم چنين ترجمه فارسى و انگليسى  ــيد اس الخط هلك در كتاب الواح باروى تخت جمش
كتاب نيز مطابق با شيوه هلك مى باشد.البته اين كار كمى در نارسايى ترجمه فارسى آن نيز 
موثر بوده است. در ضمن در اين كتاب متن ها به بيست و يك گروه و يازده زير گروه تقسيم 
ــده اند. اين متن ها نخست بر اساس گروه، سپس كالاى اشاره شده، فراهم كننده  بندى ش

كالا، كارپرداز، نام شهر، سال و ماه، مرتب شده اند(ص19).
ــدى، عبرى، آرامى و عربى) غير  ــامى (اك 5 . زبان عيلامى بر خلاف زبان هاى س
ــوندها و گاه  ــت كه در آن حالت و موقعيت واژه در جمله با افزودن پس صرفى اس
پيشوندها بيان مى شود. به نظر مى رسد كه بسيارى از ويژگى ها زبان عيلامى، از نظر 
همانندى هاى دستورى و آوايى با زبان تمثيلى (از گروه زبان دراويدى) شباهت هايى 
ــود بيشتر همانند گروه زبان هايى است كه به طور كلى به آن ها  دارد اما گفته مى ش
ــته  ــاوندى داش زبانهاى به اصطلاح زبانهاى قفقازى(بدون آن كه با يكديگر خويش
ــتى چنين به نظر مى رسد كه اين زبان،  ــده اند. از سويى به درس ــند) خوانده ش باش
ــومرى، خويشاوندى ندارد و زبانى منحصر به فرد  همانند زبان هاى همسايه اش س

است (ص19).
ــده است كه فعل هاى عيلامى هخامنشى  ــى هاى خود به اين نتيجه رس 6 . هلك در بررس
ــه گروه و هر يك را با يك ميانوند در زير گروه اصلى جاى داد و به ترتيب  را مى توان در س
 IIIm, IIm, مى نامند. در باب هاى IIIm, IIm, Im و III, II, I ــاى ــا را باب ه آن ه
ــدن ميانوند m به صورت هاى اصلى فعل، عملى كه در گذشته انجام شده  Im با افزوده ش
را القاء مى كنند (از ديدگاه هلك در واقع بى زمان هستند) و افعالى كه در باب هاى IIIm و 
III به كار برده مى شوند، داراى زمان واقعى در زمان حال و آينده هستند. فعل هاى باب I و 
Im براى بيان وجه متعدى از فعل معلوم متعدى (چون دريافت كرد، ساختم) و وجه متعدى 
ــران) از مصدر فعل لازم مردن به كار مى روند. در باب II و IIm فعل به  ــل لازم (بمي از فع
دو گونه به كار برده شده است: وجه لازم معلوم براى افعال لازم (چون مرد) و وجه مجهول 
متعدى از فعل متعدى معلوم (چون ساخته شد). باب هاى IIIm و II براى زمان هاى حال ـ 
آينده به كار مى روند. در كاربرد، باب III بيشتر براى آينده و زمان واقعى استفاده شده (چون 
ــت (چون  ــتر براى بيان زمان حال همراه با تداوم به كار رفته اس مى گويم) و باب IIIm بيش
ــل لازم و متعدى به كار برده  ــويم). در اين دو وجه هر دو گونه فع ــم، ناميده مى ش مى خواني

مى شوند (ص28).
ــك، غله و ميوه، BAR، و براى مايعات، شراب،  7 . وزن پايه براى كالاهاى خش

و آبجو مَريّش است (ص34).
8 . از ويژگى متن هاى نامه اى اين است كه بيشتر آن ها پى نوشتى دارند كه در آن 

از نويسنده متن، پيغام برنده، و دريافت كننده پيغام ياد مى شود (ص53).
ــى از سال يك  ــالانه يا گاه بخش 9 . اين گونه متن ها دربردارنده ي گزارش هاى س

شهر هستند (ص55).
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